


Stück/

Pos. Gerät

Nr. Qty./

Rep. Unit

Qté./

Unité

Ausführung nach Ersatzteildarstellung

Nr. 726 80 010 – 02/2020

Version acc. to exploded view

no. 726 80 010 – 02/2020

Version selon vue d'explosion

no. 726 80 010 – 02/2020

1 1 Richtungspfeil 10-950 60 001 Direction of rotation arrow Flèche de direction de rotation

2 6 Kerbnagel 10-916 10 001 Notched nail Clou à encoches

3 1 Kupplungshälfte für FLUX-Motor 10-620 14 002 Coupling  for FLUX motor Accouplement pour moteur FLUX

4 1 Kupplungseinsatz 10-620 14 004 Coupling insert Pièce d’accouplement

5 1 Kupplungshälfte 10-726 45 019 Coupling Accouplement 

6 1 Kerbstift Ø 6 x 40 10-914 94 000 Grooved pin Ø 6 x 40 Goupille cannelée Ø 6 x 40

7 1 Sicherungsring 10-918 82 001 Circlip Circlip

8 1 Rillenkugellager 10-923 10 004 Ball bearing Roulement à billes

9 1 Lagerträger 10-725 41 011 Bearing bracket Support de palier

10 1 Rillenkugellager 10-923 60 000 Ball bearing Roulement à billes

11 1 Kugellagerausgleichscheibe 10-926 96 000 Ball bearing alignment disc Disque d'alignement des roulements à billes

12 WDR-Fett 10-952 00 006 Grease for shaft seals Graisse spéciale pour joints à lèvres

13 4 Federring 10-909 65 002 Spring washer Rondelle élastique

14 4 Zylinderschraube  M 4 x 14 10-900 65 013 Cylindrical screw M 4 x 14 Vis clylindrique M 4 x 14

15 4 Sechskantschraube  M 8 x 55 10-900 91 020 Hexagonal screw M 8 x 55 Vis hexagonale M 8 x 55

16 4 Scheibe 10-908 08 011 Washer Rondelle

17 1 WDR  40 x 52 x 7 (FKM) 10-925 71 002 Shaft seal 40 x 52 x 7 (FKM) Joint à lèvre 40 x 52 x 7 (FKM)

18 1 Spritzsscheibe 10-H00 00 044 Protection washer Rondelle de protection

19 1 O-Ring Ø 40 x 4 (FKM) 10-925 75 011 O-ring Ø 40 x 4 (FKM) Joint torique Ø 40 x 4 (FKM)

20 3 Gewindestift  M 8 x 12 10-900 97 004 Threaded pin M 8 x 12 Vis sans tête M 8 x 12

21 1 Pumpengehäuse  e 300 10-H00 00 045 Pump housing e 300 Carter de pompe e 300

22 1 Zylinderlager (PTFE) 10-H00 00 047 Cylinder bearing (PTFE) Palier de cylindre (PTFE)

23 1 Sicherungsring 10-918 90 000 Circlip Circlip 

24 1 Welle 10-H00 00 046 Shaft Arbre

25 1 Laufrad  Ø 125 10-725 40 474 Impeller Ø 125 Turbine Ø 125

26 1 Deckel 10-716 45 096 Cover Capot

27 1 Sicherungsring 10-716 45 116 Circlip Circlip 

28 1 Passfeder 10-919 50 001 Adjusting spring Ressort d'ajustage

29 1 Scheibe 10-908 10 001 Washer Rondelle

30 1 Sechskantmutter  M 10 x 1 10-907 01 001 Hexagonal nut M 10 x 1 Vis hexagonale M 10 x 1

31 1 Laufradkappe 10-630 40 430 Impeller cap Capot-turbine

32 1 O-Ring  Ø 22 x 2 (FKM) 10-925 45 006 O-Ring Ø 22 x 2 (FKM) Joint torique Ø 22 x 2 (FKM)

33 1 Dichtungsgehäuse 10-H00 00 048 Sealing housing Carter de jonction

34 1 Aufnahme 10-725 41 029 Reception piece Pièce de réception

35 4 Zylinderschraube  M 8 x 30 10-900 95 015 Cylindrical screw M 8 x 30 Vis cylindrique M 8 x 30

36 4 Scheibe 10-908 08 008 Washer Rondelle

37 Silikon-Kautschuk 10-953 03 003 Silicone rubber Caoutchouc en silicone

38 1 O-Ring  Ø 40,6 x 5,3 (FKM) 10-925 75 006 O-Ring Ø 40,6 x 5,3 (FKM) Joint torique Ø 40,6 x 5,3 (FKM)

39 2 Verschlussstopfen 10-947 05 001 Plug Bouchon

40 4 Federring 10-909 95 002 Spring washer Rondelle élastique

41 1 Gewindestift  M 6 x 8 10-900 87 001 Threaded pin M 6 x 8 Goupille filetée M 6 x 8

42 4 Zylinderschraube  M 8 x 25 10-900 95 012 Cylindrical screw M 8 x 25 Vis cylindrique M 8 x 25

43 3 Arretierstift 10-914 72 001 Locking pin Goupille de verrouillage
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